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Ved Havelflodens Bredder i det nuværende Brandenburg levede der i Midten af det sextende århundrede en Hestehandler ved Navn Michael Kohlhas, Søn af en Skolelærer og på én Gang et af sin Tids retskafneste og forfærdeligste Mennesker. Denne usædvanlige Mand vilde til sit tredivte år have kunnet gjælde for et Mønster på en Statsborger. I en Landsby, som endnu fører Navn efter ham, havde han en Avlsgård, hvor han rolig ernærede sig ved sin Bedrift; de Børn, hans Hustru skjænkede ham, opdrog han i Gudsfrygt til Arbejdsomhed og Trofasthed; der var ikke én af hans Naboer, som ikke havde nydt godt af hans Godgjørenhed eller af hans retsindighed, kort sagt, hele verden måtte have velsignet hans Minde, hvis han ikke havde skejet ud i én Dyd; men hans retsfølelse gjorde ham til røver og Morder.
En Gang kom han ridende med et Kobbel unge Heste, alle velnærede og skinnende, som han vilde til Udlandet med *). Han var just i Færd med at gjøre sine Beregninger, over, hvorledes han skulde anvende den Fortjeneste, han håbede de vilde indbringe ham på Markederne, dels, som gode Husholdere har for Skik, for at få ny Fortjeneste, dels til Nytte og Fornøjelse strax, da hån nåede Elben og ved en statelig Ridderborg på sachsisk Grund traf på en Bom, som han ikke før havde set på denne Vej. Han holdt stille med sine Heste, i et Øjeblik, som det just regnede og stormede stærkt, og råbte på Bommanden, der også snart så' ud af Vinduet med et fortrædeligt Ansigt. Hestehandleren sagde, at han skulde lukke op for ham. „Hvad er dette for en ny Indretning?" spurgte han, da Bommanden en god Stund efter kom ud af Huset. — „Privilegium fra Landsherren", svarede denne, idet han lukkede op, „tilstået Junker Wenzel von Tronka". — „Så!" sagde Kohlhas. „Hedder Junkeren Wenzel?" og betragtede Slottet, som med sit blinkende Spir så' ud over Markerne. „Er den gamle Herre død?" — „Død af Slagflod svarede Manden, idet han lod Bommen gå i Vejret. — „Hm! det er Skade!" vedblev Kohlhas; „han var en værdig gammel Herre, der havde sin Glæde af, at Folk var på Færde; han ophjalp Handel og Vandel, hvor han blot kunde, og lod en Gang lægge en Stendæmning, fordi en Hoppe brækkede et Ben for mig, der, hvor Vejen går ind i Landsbyen. Nå, hvad har jeg at betale?" spurgte han og tog med Besvær de Penge, Bommanden forlangte, frem under sin Kappe, der flagrede i Vinden. „Ja, gamle!" lagde han til, da denne mumlede: „hurtig, hurtig" og bandte over Vejret, „var det Træ blevet stående i Skoven, havde det været bedre for mig og Jer". Dermed gav han ham Pengene og vilde ride videre; men han var næppe kommen ind under Bommen, før han hørte cn anden Stemme råbe fra Tårnet: „Holdt der, du Hestepranger!" og så' Borgfogeden slå et Vindue i og ile ned til ham. „Nå, hvad mon der nu er igjen?" spurgte Kohlhas ved sig selv og standsede med Hestene. Borgfogeden kom, idet han knappede sig nok en Vest over sin tykke Mave, og spurgte med Ryggen imod Vejret om Passet. — ,Passet?" spurgte Kohlhas noget overrasket; han havde ikke noget Pas, det han vidste af, men vilde de blot forklare ham, hvad i al Verden det var for noget, så kunde han jo måske tilfældigvis være forsynet med sådant et. Slotsfogeden så' på ham fra Siden af og sagde, at uden en Tilladelse fra Landsherren havde ingen Hestepranger Lov til at gå over Grænsen med Heste. Hesteprangeren forsikrede, at han sytten Gange i sit Liv var gået over Grænsen, og at han nøje kjendte alle Bestemmelser, der angik hans Forretning, det måtte vist være en Fejltagelse, og han bad ham derfor betænke sig og ikke opholde ham længere til ingen Nytte, da han havde en lang Dagrejse. Fogeden svarede, at ban ikke skulde slippe over den attende Gang, Forordningen desangående var først kommen for nylig, og enten måtte han løse Passet her eller vende tilbage, hvorfra han kom. Hestehandleren, som begyndte at blive vred over disse ulovlige Udpresninger, stod af Hesten efter at have betænkt sig lidt, gav den til sin Karl og sagde, at han selv vilde tale med Junker von Tronka om Sagen. Han gik op på Borgen, fulgt af Fogeden, som mumlede noget om smudsige Pengepugere, og hvor nyttigt det var at årelade dem, og begge trådte ind i Salen, idet de målte hinanden med Øjnene. Det traf sig just så, at Junkeren sad ved Bægeret med nogle muntre Venner, og at der rungede en ustandselig Latter over en Spas, da Kohlhas nærmede sig ham for at forebringe ham sin Besværing. Junkeren spurgte ham, hvad han vilde, og Bidderne blev stille, da de så' den fremmede Mand, men næppe var lian kommen frem med sin Begjæring angående Hestene, førend hele Skaren med råbet „Heste? Hvor er de?" ilede til Yinduerne for at tage dem i Øjesyn, og da de så' det skinnende Kobbel, fløj de på Junkerens Forslag ned i Gården. Regnen var hørt op, Slotsfoged, Forvalter og Karle samlede sig om dem, og alle mønstrede Dyrene. En roste Svedfuxen med Blissen, en anden den kastaniebrune, en tredje klappede Skimmelen med de sortegule Pletter, og alle mente, at Hestene var som Hjorte, og at der ikke var opdrættet bedre Dyr i Landet. Kohlhas svarede munter, at Hestene ikke var bedre end Ridderne, som skulde ride dem, og opfordrede dem til at kjøbe. Junkeren, som fandt meget Behag i den mægtige Svedfux, spurgte om Prisen, og Forvalteren opfordrede ham til at kjøbe et Spand Sorte, da de just trængte til et Par Arbejdsheste. Da Hestehandleren havde sagt sin Pris, fandt Bidderne ham imidlertid for dyr, og Junkeren sagde, at lian måtte ride til Ridderne om det runde Bord og lede Kong Arthur op, når han anslog sine Heste så højt. Kohlhas, som så' Slotsfogeden og Forvalteren hviske sammen, idet de kastede talende Blikke på Hestene, gjorde, drevet af en dunkel Anelse, hvad han kunde, for at blive af med Hestene til dem. Han sagde til Junkeren: „Herre, jeg-har kjøbt Hestene for sex Måneder siden for fem og tyve Gylden; giv mig tredive, så skal I have dem". To Riddere, som stod ved Siden af Junkeren, lod sig ikke utydelig forlyde med, at Hestene godt var så meget værd, men Junkeren mente, at Svedfuxen vilde han nok give nogle Penge ud for, men ikke for Arbejdshestene og vilde til at gå sin Vej, hvorpå Kohlhas sagde, at de måske kunde gjøre en Handel, når han næste Gang kom der igjennem med sine Heste, anbefalede sig og greb sin Hests Tøjler for at ride videre. I det samme trådte Slotsfogeden frem af Flokken og sagde, at han hørte jo, han ikke måtte rejse uden Pas. Kohlhas vendte sig til Junkeren og spurgte, om det virkelig havde sin Rigtighed med denne Omstændighed, som måtte ødelægge hele hans Bedrift. Junkeren svarede med et forlegent Ansigt, idet han gik: „Ja, Kohlhas, Passet må du løse. Tal med Slotsfogeden og rid din Vej". Kohlhas forsikrede ham, at det slet ikke var hans Hensigt at omgå de Forordninger, der bestod angående Udførsel af Heste, lovede, at han skulde løse Passet, når han kom igjennem Dresden, og bad ham blot lade ham fare for denne Gang, da han ikke havde vidst noget om denne Fordring. „Nu", sagde Junkeren, da Uvejret just igjen begyndte at bryde løs, og Stormen gjennemsusede hans tørre Lemmer, „lad da den Prakker løbe. Kom", sagde han til Ridderne, vendte sig om og vilde gå op på Slottet. Men Slotsfogeden sagde, idet han vendte sig om mod Junkeren, at han i det mindste burde lade et Pant blive tilbage til Sikkerhed for, at han vilde løse Passet. Junkeren blev igjen stående i Slotsporten. Kohlhas spurgte, hvilken Værdi han da skulde stille som Sikkerhed for Hestene, i Penge eller Sager, Forvalteren mumlede i Skjægget, at han kunde jo lade Hestene selv blive tilbage. „Ja", sagde Slotsfogeden, „det er det hensigtsmæssigste; når Passet er løst, kan han så hente dem til enhver Tid". Overrasket over et så uforskammet Forlangende, sagde Kohlhas til Junkeren, der stod og frøs og holdt sine Kjoleskjøder for Maven, at han jo vilde sælge Hestene, men da i det samme et Vindstød jagede en Mængde Hagl og Regn igjennem Porten, råbte Junkeren for at gjøre en Ende på Sagen: „Vil han ikke give slip på Hestene, så kast ham tilbage igjen over Bommen", og dermed gik han. Hestehandleren, som vel indså, at her måtte han vige for Magten, besluttede sig til at opfylde Fordringen, da det dog ikke kunde være anderledes, løste Hestene og trak dem ind i en Stald, som Slotsfogeden anviste ham. Han lod en Karl blive tilbage hos dem, gav ham Penge til Kost og Foder, formanede ham til at passe Hestene godt, til han kom tilbage, og fortsatte med Resten af Koblet sin Rejse til Leipzig, hvor han vilde til det store Marked, halvt uvis om der dog måske kunde være udstedt en sådan Befaling i det Sachsiske som Følge af den tiltagende Hesteavl.
I Dresden, hvor han ejede et Hus med nogle Stalde i en af Forstæderne, fordi han derfra plejede at drive sin Handel på de mindre Markeder i Landet, begav han sig strax efter sin Ankomst op til Kancelliet, hvor han erfor af Rådsherrerne, som han kjendte nogle af, hvad han også strax havde tænkt sig, at Historien om Passet var Opspind. Kohlhas, hvem de misfornøjede Rådsherrer på hans Anmodning gav en skriftlig Erklæring om det ugrundede deri, smilte over den tørre Junkers Sindrighed, skjønt han endnu ikke rigtig indså, hvad han kunde have til Hensigt dermed, og da det Kobbel Heste, han havde med, nogle Uger efter var solgt til hans Tilfredshed, vendte han tilbage til Tronkenburg uden andre bitre Følelser end dem over Verdens almindelige Elendighed. Slotsfogeden, hvem han viste Erklæringen, sagde ingenting dertil, og på Hestehandlerens Spørgsnlål, om han så kunde få sine Heste igjen, svarede han, at han kunde gå ned og hente dem. Men allerede, da han gik over Gården, havde Kohlhas den Ubehagelighed at erfare, at hans Karl var bleven gjennempryglet og jaget bort, få Dage efter, at han var bleven ladt tilbage på Tronkenburg, som det hed, på Grund af usømmelig Opførsel. Han spurgte Drengen, som gav ham denne Efterretning, hvad han da havde gjort, og hvem der imens havde passet Hestene, hvortil denne svarede, at det vidste han ikke; derpå åbnede han Døren til Stalden, hvor de stod, for Hestehandleren, hvis Hjærte allerede svulmede af bange Anelser.
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